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‒ Závěry Rady (6. června 2019) 
  

Delegace naleznou v příloze závěry Rady o některých aspektech evropské preventivní policejní 

práce, které Rada přijala na svém 3697. zasedání dne 6. června 2019. 
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PŘÍLOHA 

Závěry Rady o některých aspektech evropské preventivní policejní práce 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

PŘIPOMÍNAJÍC, že v souladu s čl. 67 odst. 3 SFEU by má Unie usilovat o zajištění vysoké 

úrovně bezpečnosti, mimo jiné prostřednictvím opatření pro předcházení trestné činnosti a pro boj 

proti ní a prostřednictvím opatření pro koordinaci a spolupráci mezi policejními a justičními orgány 

a jinými příslušnými orgány, 

UZNÁVAJÍC, že ve strategických pokynech v oblasti vnitřní bezpečnosti1 byl zdůrazněn význam 

předcházení trestné činnosti, 

BEROUC V ÚVAHU závěry Rady o obnovené strategii vnitřní bezpečnosti Evropské unie 

2015–2020, v nichž je zdůrazněn význam toho, aby všichni příslušní aktéři v souladu se svými 

příslušnými pravomocemi přispívali k utváření příznivých bezpečnostních podmínek v Evropské 

unii a jejích členských státech a aby prosazovali preventivní opatření, zejména prostřednictvím 

multidisciplinárního a integrovaného přístupu, 

VĚDOMA SI skutečnosti, že v éře mobility jsou výzvy stále složitější, a donucovací orgány by 

proto měly nepřetržitě přizpůsobovat svou činnost, aby se vyrovnaly dynamice prostředí trestné 

činnosti, 

                                                 
1 Tampere 1999, Haagský program 2004, Stockholmský program 2010. 
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UZNÁVAJÍC, že jazykové a kulturní rozdíly mohou představovat výzvu pro příslušníky policie na 

místní úrovni, kteří mají co do činění se skupinami občanů z jiného členského státu, 

PŘESVĚDČENA, že s některými z těchto jazykových a kulturních výzev týkajících se velkých 

skupin občanů z jiného členského státu by bylo možné se vypořádat využitím určitých aspektů 

evropské preventivní policejní práce, což by znamenalo posílení spolupráce, zejména 

prostřednictvím společných hlídek a operací, v jejichž rámci by policejní příslušníci stejné státní 

příslušnosti byli vysíláni do služby bok po boku s policejními silami hostitelského státu, 

KONSTATUJÍC, že preventivní policejní práce je těsně spojena s předcházením trestné činnosti, 

jež zahrnuje veškerá opatření, která mají snižovat jak kvantitativně, tak i kvalitativně trestnou 

činnost a pocit nejistoty občanů nebo k tomuto snižování jinak přispět, a to zejména prostřednictvím 

politik a akcí zaměřených na snížení možností páchat trestné činy a příčin trestné činnosti nebo 

přímým zamezením trestné činnosti, 

PŘIPOMÍNAJÍC prümská rozhodnutí, jež členským státům umožňují provádět společné hlídky 

a jiné společné operace za účelem předcházení trestným činům a zachování veřejného pořádku 

a bezpečnosti na území jiného členského státu a poskytovat si vzájemnou pomoc v případech 

masových shromáždění a jiných srovnatelných významných akcí, katastrof či vážných událostí, 

PŘIPOMÍNAJÍC závěry Rady o konvergenci vnitřní bezpečnosti2, přijaté v roce 2008 během 

francouzského předsednictví, jimiž byly zavedeny dočasné výměny pracovníků mezi donucovacími 

orgány členských států, zejména v rámci evropských policejních stanic3, a jejichž prostřednictvím 

byly příslušné orgány vyzvány k pravidelnému hodnocení prováděných činností, 

                                                 
2 Zasedání Rady pro spravedlnost a vnitřní věci, prosinec 2008. 
3 Na základě ustanovení Prümské smlouvy, která tehdy byla v platnosti. 
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UZNÁVAJÍC přidanou hodnotu společných činností v oblasti vzdělávání a výcviku, například 

takových které probíhají mezi Španělskem a Francií (Valdemoro), vytváření užších vazeb, 

zvyšování interoperability a společných znalostí a posilování činnosti donucovacích orgánů 

v hraničním prostoru (přeshraniční spolupráce a společné hlídky), 

BEROUC NA VĚDOMÍ skutečnost, že různé druhy společných hlídek uplatňované členskými 

státy již prokázaly přidanou hodnotu a přinesly hmatatelné a viditelné výsledky, jakož i udržitelná 

řešení v oblasti zvýšení bezpečnosti, 

S OHLEDEM na příspěvky, které rumunské předsednictví obdrželo od členských států v Pracovní 

skupině pro vymáhání práva, 

VYCHÁZEJÍC ze zkušeností získaných při provádění prümského rozhodnutí v členských státech, 

a konkrétněji společných hlídek zavedených na základě článku 17 tohoto rozhodnutí, 

CHÁPAJÍC, že je důležité zaměřit se na tyto konkrétní aspekty evropské preventivní policejní 

práce, 

ZDŮRAZŇUJÍC, že je třeba určit a přidělit dostatečné zdroje a efektivně a strategicky využívat 

dostupné nástroje financování Evropské unie v oblasti vnitřní bezpečnosti, 

RADA EVROPSKÉ UNIE 

1. ZDŮRAZŇUJE, že je zapotřebí posílený preventivní přístup k metodám policejní práce 

s cílem přispět k rozvoji bezpečnějšího prostoru pro všechny evropské občany, 

2. VYZÝVÁ členské státy, aby účinněji využívaly stávajícího právního rámce na vnitrostátní 

a evropské úrovni, pokud jde o vysílání příslušníků působících v rámci společných hlídek 

a jiných společných operací, s cílem zajistit veřejnou bezpečnost ve vztahu ke státním 

příslušníkům EU na území jiných členských států, 
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3. VYZÝVÁ členské státy, orgány EU a agentury v oblasti SVV, aby aktivně přispívaly 

k zajištění účinného operačního provádění určitých aspektů preventivní policejní práce 

souvisejících s posílením společných hlídek a operací mezi členskými státy a aby při tom 

v případě potřeby poskytovaly policejní příslušníky, kteří absolvovali odpovídající výcvik 

a disponují nezbytnými odbornými znalostmi, za účelem řešení konkrétních aspektů všech 

forem spolupráce, které jsou součástí společných hlídek, 

4. VYZÝVÁ Komisi, aby určila finanční nástroje vhodné pro účely řešení dynamických výzev 

evropského prostředí, provádění přeshraničních a mezinárodních činností a efektivní 

a rychlejší plnění svých cílů, 

5. BERE NA VĚDOMÍ význam počátečního a průběžného vzdělávání a výcviku v činnostech 

prosazování práva a VYZÝVÁ agenturu CEPOL, aby vytvářela cílené učební osnovy, 

s výhradou dostupných zdrojů a v úzké spolupráci s členskými státy a národními odborníky, 

a aby podporovala sdílení osvědčených postupů mezi členskými státy, 

6. VÍTÁ aktivní účast relevantních sítí Pracovní skupiny pro vymáhání práva (LEWP)4 při 

posilování preventivní policejní práce, 

7. VYZÝVÁ budoucí předsednictví, aby pokračovala v práci v této oblasti, a 

VYZÝVÁ Pracovní skupinu pro vymáhání práva, aby vyhodnotila, kdykoli to bude potřeba, 

přidanou hodnotu společných hlídek a jiných společných operací a aby diskutovala o výzvách, 

s nimiž se setkávají zúčastněné instituce a vyslaní příslušníci. 

 

                                                 
4 Příprava pokynů a výměna osvědčených postupů. 
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